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és protestantismus egy időben 
úgy keresztezte egymást, hogy 
a protestáns egyház mindenkori 
nagyjai egyúttal a progresszív 
politika nagyjai is voltak. Hogy 
ezen nagyok a politika vagy 
egyház vállán emelkedtek-e fel, 
bajos volna eldönteni: inkább 
valószínűnek látszik az, hogy 
ezen a mindenáron érvényesül
ni akaró tehetségek hol az 
egyik, hol a másik intézmény 
vállára támaszkodtak, hol az 
egyik, hol a másik intézmény 
köpenyébe takaróztak aszerint, 
amint az a taktika szempontjá
ból ésszerűbbnek látszott. Ezért 
volt érdeme minden protestáns 
államférfiunak, ha saját egy
házában is tisztséget töltött be. 
Minthogy pedig a katolikus 
egyház mindenkor ellenezte a 
progresszív törekvéseket, azért 
nem használhatta a progresszív 
politika azokat, akik a katolikus 
egyház érdekében dolgoztak s 
azért volt bűne a legkisebb 
köztisztviselőnek is, ha katoli
kus ügyért síkra szállott, a va
lamire való politikusnak pedig 
meg kellett tagadnia katolikus 
voltát, ha politikai tekintetből 
egyáltalán számba óhajtott jönni. 
Ez a tudat Magyarország köz
életébe annyira berágta magát 
egy időben, hogy a protestáns 
egyházi férfiak egyházi pályá
jukra való érvényesülésük vé
gett tömegesen tódultak be a 
szabadkőműves páholyokba.

Jött azonban a kiábrándulás 
ideje. Belátták a nemcsak a ma
guk pályájával törődő, de vala
mit a nép vallási életére is adó 
protestáns egyházi férfiak, hogy 
a szabadkőművesség nemcsak a 
katolikus, de egyáltalán minden 
pozitív vallásnak ellensége és 
célja végeredményében minden 
vallási meggyőződésnek kiirtása. 
Erre már megmozdult a pro
testánsok lelkiismerete is. Ör
vendetes jelenségnek találjuk, 
hogy ma már protestáns egy
házi lapok komolyan fölvetették 
a kérdést, hogy lehet-e valaki 
egy időben papja a szabadkőmű
vességnek és a református egy
háznak is. És a nemleges fele
let nem lehetett kétséges, lega
lább is biztosra vehette min
denki, aki ismeri a magyarság 
jobb belátását és erős vallásos 
érzését, bármilyen valláshoz tar
tozzék is. Legyen ez a pont az 
a hid, mely összekapcsolja a 
destruktív irányzat ellen küzdő 
katolikus és protestáns magyar 
tábort!

X
marhasókereskedők és dohány
termelők, dokánytőzsdések és 
bélyegárusok, ellenzéki vezér
emberek és mindnyájan, akik 
a kormánnyal bármilyen szer
ződési viszonyban vagytok, pol
gártársak, akiknek családjában 
állami alkalmazott van és mind
nyájan emberek, akik eddig 
nem tiszteltétek Tiszát, vegyé
tek tudomásul, hogy ez a nagy
ember, a fanatikusság élőszobra 
a főispánokon keresztül a me
zei munkapárti őrmesterek ut
ján, levélben, persze szigorúan 
bizalmas levélben utánatok ér
deklődik. Még arra is kiváncsi, 
hogy milyen a családi viszo
nyotok, milyen az életmódotok.

Látjátok milyen háládatlan 
jobbágyai vagytok ti ennek az 
országbórlő nagy földesurnak. 
Gúnyoljátok, gáncsoljátok és 
szidjátok és ü mint a biblia 
fanatikusa, kenyeret szándéko
zik visszahajigálni a reája do
bott éles kövek helyett. Kimu
tatást kór a ti vagyoni állapo
totokról, tudni akarja, van-e 
adósságtól;, milyen a polgári 
életetek, nincs-e valami szán
déka a ti sziveteknek. Látjátok, 
ilyen ember kell nekünk, aki
nek ekkora gondja van reátok.

A mezei őrmesterek is jó em
berek. Lelkiismeretesek. Iiiku-

Egy koporsó önéletrajzából.
A .Fejórmegyei Napló" eredeti tárcája.

Együtt van már a kísérő tömeg 
az udvaron. A nyomasztó levegő
vel teli szobácskábán vérző szív
vel, megtörve roskad fölém-íájdal- 
mas jajait liallatva-a szegény anya, 
végbucsut véve egyetlen kenyer- 
keresöjétől, kit hideg karjaimmal 
magamba zártam. ,

Í'e szívtelen, zsarnok tiemezis! 
Miért rendeléd-e hivatást épen ne

tátják a ti bajotokat s pontos 
tudósítást menesztenek róla.

Milyen boldogok lehettek ti 
polgártársaink, akik valamiképen 
függő viszonyban vagytok a 
hatalommal. Utánatok különösen 
érdeklődik ez a nagy ur. Bizo
nyára a súlyos szerződésen fog 
könnyíteni, hogy nektek is tej- 
felesebb legyen az élet.

És ez a csupa szivemben, ez 
a nagy ur nem kér mást tőle 
tek, csakhogy a közelgő válasz
táson öt támogassátok. Ugy-e 
ezt már könnyen megtehetitek ? 
Félredobjátok a lelkiismeretetek 
meggyőződését, a nemzet javát, 
azt a rongyos igazságot, s min
den rendben lesz. Ennyit csak 
elvárhat az ő végnélkül! jósá
gáért.

Ha még ezt sem teszitek meg, 
nyakasak lesztek, hát akkor na 
panaszkodjatok, hogy üldözte
tést szenvedtek a meggyőződés
tekén. Meg fogjátok érdemelni 
a balsorstokat, minek akadékos
kodtok azzal a rongyos meg
győződéssel.

Mosolyogtunk eddigab.u. é. k. 
komédiáján, de most már 
rendületlenül hiszünk benne.

Mégis csak boldog ez az or
szág. Szinte már tűrhetetlen a 
boldogsága.

vés, színes képek, melyek rövid 
éltem Ilii mását tükröztetik utoljára 
felém.

Magam elé varázsoltam azt a 
felejthetetlen, szép helyet, ahol 
bölcsőmben ápoltak, védtek az idő 
zord viszontagságaitól, hogy mie
lőbb napvilágot látva,köszönhettem 
a mindeneket Alkotóját.

Igen itt vagy előttem utoljára-le 
zordon Kárpátoknak fenyvesekkel 
vadregényes tája 1-Otl. . .  ott van 
az a kis lisztás, amelyet akkor,.. .ak
kor, mikor még testvéreim társa
ságában játszi kedvvel, a lanyhaMiért renaeiea-e Hivatási epe. ..e . •—v-—

kom? Miért nem engedted meg j stellö susugasáva! pajzankodva 
ima büszkébb magaséra törő óha- ; ugráltunk!
iont teljesülését? l'gy mesterem- > Hova tűntek oly gyorsan szép 
nek hirt nevet, nekem pedig cső- ifjúkor legszebb órai? . 
dália ást szerezhettem volna! Dehogy gondoltam volna akkor
Ú Méu csak pár perc a sok re- j még arra, hogy ily sors varakozik

énnvel teli földi pályámból s teára!...................  . ,  ,ennyei ic _ . pnr. Szebb jovorol ábrándoztam,
szebb jövővel kecsegtetett a csen
des, méla erdő suttogó meséjé-

ménnyel .. -
azután megvalósul az ige: 
ból lettél porrá válsz*.. •

Hideg veríték csapzik végig (es
teit homlokomon. Apró recsegés 
hallat haldokló testem, amint rá
helyeznek a gyászt liozo Szent- 
mi!lály-!ovára. ^

mondja a Felejthetetlenről szeré
téihez előttem is elsurannak gyos 
változatban azok a sok, sok ked-

ben.- -
. . .  Azt vallotta, azt hazudta 

csak viseljem magam jól, fejlőd
jem szépen, mert nem sokára el
jön egy ember, ki magával visz 
engem is*, elhelyez a büszke vár
kastély fényes termében s feléke- 
siti egyhangú ruhámat csillogó

A progresszív 
berkekből.

Furcsa és veszedelmes törek
vést iparkodnak . ma divattá 
erőszakolni az úgynevezett prog
resszív vagyis zsidószabadkő- 
mives, liberális, szociáldemok
rata lapok. Bárminő ügy 
kerüljön a bíróság elé, ók 
előre meghozzák az Ítéletet. Ir
tózatos lármát csápnál; a meg
mentendő vagy tönkretoendö 
személyek érdekében, állásfog
lalásukat beleterrorizálják a köz
véleménybe, hogy igy a bíró
ságra, amely utóvégre is em
berekből áll, az általuk képvi
selt érdek javára döntő befo
lyást gyakoroljanak. A sajtó 
csinálja manapság a közvéle
ményt. A sajtó, fájdalom, ki
lenctized részben a nevezett 
progresszív kezekben van. A 
sajtóközvélemóny óriási erejű 
nyomása alól nehéz a bíró
nak e i " i p á i m  magáts igy las
sanként az emberekben szót- 
foszlik .. bíróság minden érdek 
felett álló tekintélyének tudata, 
oda lesz az igazság győzelmébe 
vetett hit, aminél nagyobb sze
rencsétlenség alig küvetkezhe- 
tik ránk.

csecsebecsékkel, édes cukorkákkal 
s az örök világosságot jelképező 
gyertyácskákkal . . .

Es én csak vártam, lesieni-hol 
jobbra ho balra hajtogatva fe- 
jem-azt a pillanatot, amikor me
gérkezik az a sokat ernlegelet Jé
zuska, ki majd engem is kiválaszt 
a jó gyermekek bodngitására.

De csak telt. mull az idő. Már 
a százötvenedik tavaszt is megér
tem huszonöt méter magasra 
nőve.

Egy napon aztán, mikor épen 
jókedvünkben kénszinsárga, bar- 
kaszerü, porzós virágainkból annyi 
virágport hintettünk egymásra, hogy 
egesz porielhö keletkezett, (innen 
a kénköves eső meséjét jött a mi 
jó gondozónkkal egy potrohos 
fakereskedő, ki sok társammal 
egyült egem is megkeresztelt ieltér 
krétájával. Hiába szabadkoztam, 
hogy én még csak élelem delén 
vagyok, engedjenek legalább még 
anynyi ideig élnem 1 Elkezdtek 
egyuiia között suttogni, hogy' hát 
úgy sem vagyok egészséges, sok 
a kiíorradás rajtam, erős csontjaim 
vannak, hajam is gyérül, idő előtt 
illegvén ülök: mübutorok alkalmassá 
úgy sem fejlődhetnék, de annál

m

R)ai lapunk 8 oldal.
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Tessék megfigyelni, micsoda 
lárma van egy hét óta a prog
resszív lapokban a máramarosi 
ruthének dolgában. Tisztességes 
gondolkodású ember azt mond
ja : Bizom a magyar bíróság 
igazságérzetében, hogy a bűnö
söket sújtani fogja, az ártatla
nokat pedig fölmenti. Nem igy 
a progresszívak. Mikor még ja
vában folynak a tanúkihallga
tások és az igazságos eljárásra 
esküt tett magyar bíróság min
den erejének megfeszítésével 
törekszik a valódi tényállás ki
derítésére, ők már ítélnek s igy 
írnak:

„Máramarosban mentik a 
hazát, leleplezik az orosz ve
szedelmet és ezt úgy csinál
ják meg, hogy utánozzák az 
orosz példát, tízuronyos bör- 
tünöröK karéjába fognak egy 
csomó embert, akiknek az a 
bűnük, hogy nem birták to
vább a papi kizsákmányolást 
és olcsóbb vallást kerestek, le
gyen az szombatos, szerb vagy 
orosz-görög keleti. Egy pusz
tuló nép rettenetes tragédiája 
rajzolódik meg ezen a főtár
gyaláson. A papi butítás kö
vetkeztében még akkor sem 
nyílt meg szeműk, amikor a 
papi kizsákmányolás tűrhetet
lenné vált. Olcsó vallást ke
restek a szerencsétlenek és 
áldozataivá lettek egyrészt po
litikai kalandorokra!, másrészt

inkább megfelelek az ö kereset
forrásának.

Ettől a naptól kezdődött az én 
kálváriám

Siralomház lett a balzsamos 
erdő, halálmadár a perceimet szám
láló kakuk. S a sok apró tarka
barka madárka csicsergése úgy 
csengett íülembe, mintha a requi- 
emet dudulták volna körültem.

Nemsokára megkezdődtek a 
szenvedések napjai. Mind jobban 
és jobban közeledtek felém hóhé
raim csillogó éles szerszámaikkal, 
hogy társaimhoz hasonlóan ledönt
senek lábamról.

Még most is megborzadok, ha 
rágondolok az első csapásra, mit 
rám mértek. Egy darabig csak 
tűrtem fóliásán, szótlanul a fájdal
makat. Azonban nem bírtam ki 
soká. Szédülni kezdtem. Remeg
tem. Éheztem, bog)’ izmaim gyen
gülnek. irlózíató kínomat nem 
birtam palástolni tovább. Egy ha
talmas, az erdőt megreszkettető 
fájdalmas kiálltással terültem vé
gig as édes anyaföldön. De még 
P  ijedtek gyilkosaim! Ahányan

saját papjaiknak. A máramarosi 
vád a lelkiismereti és vallási 
szabadság ellen intézett me
rénylet, amelynek alkalmából 
nem a rutén parasztok, hanem 
az ügyész és azok, akik rápa
rancsoltak, valók tulajdonkép
pen a vádlottak padjára." 
Honnét ez a rettenetes eről

ködés, a minden vallási szabad
ság ellenségeinek ilyen irányú 
felhéberedése ? Tudni kell, hogy 
a progresszív sajtó látása, 
hallása, szaglása csak egy 
irányban van kifejlődve : annak 
megszimatolására, hogy hol fo 
rog veszedelemben a kazárérdek? 
Dreyfusz, Beilis Húsz Ábrahám, 
azért lettek világhíres emberek
ké, mert ügyük szoros össze
függésben volt ezzel az érdek
kel.

A progresszív sajtó mostani 
jerikói lármáját s a biróság be
folyásolására szánt nagy buzgal
mát is csak ezen világítás mel
lett lehet megérteni. Azért kell 
a derék ruthón papságot a világ 
előtt pellengérre állítani, papi 
butításról s ehhez hasonlókról 
napról-napra telehazudni a köz
véleményt, hogy a tulajdonké- 
peni bűnösökről, a ruthén nép 
gyilkosairól, a hegyvidéki kazár 
fajiokotiokról a figyelem eltere
lődjék. Mert hiszen nem a nép
pel jóban, rosszban osztozó 
papság az oka annak a rettene
tes elkeseredésnek, mely az előbb

hazafias ruthénnel megkivántatta 
az orosz cár uralmát, hanem a 
kazár-uralom kétségbeesésbe 
kergető szörnyűségei. _

Persián Ádám, az ismert ki
váló ujságiró már két év előtt 
rámutatott erre az Oroszország
hoz szító mozgalomra, melyet 
felvidéki tanulmányújában ta
pasztalt. „Uton-utfélen — irja — 
hallottam a panaszt, hogy a ru
thének körében erősen terjed az 
Oroszországhoz való vonzódás. 
Szolyva fölött egy kis hegyi 
községben ugyanezt panaszolta 
a pap, jegyző és tanító egyaránt.

— Este lefekvés előtt, — mon
dotta beszélgetés közben a ta
nító, — a ruthén letérdel fahá
zának agyagos padlójára és igy 
imádkozik:

. Istenkém segíts meg minket és 
add, hogy jöjjön mára cár atyns

— Enólkül — mondotta a •ta
nító — ami falunkban már egy 
ruthén sem tér pihenőre.

Megdöbbentett a közlés és nem 
győztem faggatni a tanitót, hogy 
mondja el ennek a rettenetes el
tévelyedésnek az okait. A tauitó 
válaszadás helyett a szomszéd 
házakból áthivott néhány rut- 
hént.

— Igaz-e, hogy igy imádkoz
tok ? — kérdeztem tőlük.

- -  Igaz — mondották nyilt 
őszinteséggel — igy imádkozunk.

— De hiszen ti katholikusok

vagytok és az orosz cár pra
voszláv.

— Igen, mi katholikusok va
gyunk és tudjuk, hogy a cár a 
pravoszláv hiten van.

— Hát akkor miért imádkoz
tok az ő eljöveteléért ?

A kérdésem után egy fiatalabb 
ruthén férfi lépett elő a csoport
ból és kalapját a hona alá szo
rítva, jobb kezét a velem be
szélő öreg ruthén karjára tette, 
baljával pedig egy másik társát 
fegta meg, mint hogyha ezzel 
akarná demonstrálni, hogy ő 
mindnyájuk nevében beszél és 
csak azután felelt nekem :

— Uram, az orosz kikergeti a 
zsidót!

Ez volt a válasz és az elől 
álló öreg ruthón még hozzá tette :

— ügy van, uram !
Borzasztóak lehetnek a sebek,

amelyeket a felvidéki kazár
zsidóság ütött ezen a népen, 
hogy ezek az alapjában véve 
lágyszivü. jóindulatú, senkinek 
ártani nem akaró emberek ilyen 
indokolással kisórik oroszbarát
ságukat. Ezek a sebek azonban 
eddig sem voltak rejtettek. A 
kazár inváziónak pusztításai köz
ismertek. A ruthén a felvidéki 
zsidó szabad prédája és Egán 
Edével együtt meghalt a meg
indult ellenakció is

A kazárság előbb kiszívta a 
ruthón nép minden csepp vérét, 
uzsorával és csalással elhará-

voltak, annyi felé futottak meló
iéin.

Mikor aztán látták, hogy elcsen
desültem, visszasomíordáltakkörém.

Levagriosták karjaimat, l e a 
pasztották hajamat és éles bárd- 
jukkal kivagdoslák sebeimet. Tör
zséinél meg felreszelték két méte- 

i rés' darabokra.
j Mikor aztán elvégezték a mü- 

tétet minden részecskémet külön 
i helyre gyűjtötték össze. Legmo- 
I Mohán sebeimet (gyanta) szede- 
| gették föl. Szerintük abból destil- 
I láció utján finom terpetinolajat 
i sajtolnak. A destillatió maradéká

ból pedig hegedügyanta készül.
Az egyik atyafi meg azon töp

rengd, hogy mi a csudának söp- 
retik vele oly lelkiismeretesen a 
széthullott hajszálaimat (tűk) is 
össze? A musili ludálékos aztán 
lelvilágositotta, hogy hát abból 
páriiatólíeléknek alkalmas eredeti 
gyapotot lehet csinálni!

Egy harmadik még többet tu
dott felölem :-Lássátok csak ez az 
a fa, amit az asztalosok borovéfa 
névén használnak. Van köztük

olyan, melyik négyszáz évig is 
elél s a negyven méter magassá
got meghaladja. "

Ekkép tanakodtak felettem egy 
jó darabig, míg felszedlek öldöklő 
szerszámaikat, hogy többi kijelölt 
társaimat is kivégezzék.

Egy hétig heverhettünk igy ma- 
gunkrahagyatottan mint a véres 
csatában elesettek, amikor hosszú 
szekerekre raktak föl bennünk. 
Oszebujtunk a szekéren s rettegve 
kíváncsiskodtunk, hogy mi lesz a 
sorsunk.?

Mikor megálitotta gebéit a zsí
ros hajú tót és felengedte dere
kukról a szorilóláncot, nézhettünk 
csak körül. Szemoruan tapasztal
ták, hogy bizony cseberből-vederbe 
estünk.

A második vesztőhelyen találtuk 
magunkat, hol a már régóta ott 
heverő rokonainkból valóságos 
telepet létesítettek.

Minket is csakhamar közibük 
hánytak, dobtak, egyiket a másikra. 
En épen a legfelső helyre jutottam. 
Ez volt a vesztem.

A legutóbbi ünnep miatt szüne

telt u. i. a munka s nem volt 
készlet a deszkából. A rákövet
kező hétköznap kora raggelén iz
gatottan loholt be zöld kötényben, 
felgyürt ingujjakkal egy ember. 
Később tudtam meg, hogy aszta
losmester volt. Kipirult arccal un
szolta a telepmestert, hogy neki 
azonnal deszkát adjon, mert most 
rendeltek meg egy koporsót.

Én igyekeztem ezek hallatára 
elrejtőzni, de szerencsétlenségemre 
az ijedségtől épen lábukhoz gu 
rultam. Az asztalos mindjárt rám 
mutatott — ez jó is lesz. Hiába 
mentegetett a telepmester, hogy 
még nedves vagyok, hiszen a na
pokban hoztak csak ide. Az asz
talos mit sem törődött vele. Azt 
felelte — koporsó a legjobb áru, 
mert még egyet se hoztak visz- 
sza. —

Rátettek tehát a fürészasztalra. 
Sirásra fakadtam, de könnyeim mit- 
sem használtak. Csakhamar desz
kákra hasogatták gömbölyű teste
met, mi által olyan nagy fájdal
makat okoztak, hogy többször éle
sen felsikoitottam.

iMlEGJÁBlÓ JÁNOS VÁSZONARUHÁZfl BARÁTOK É P Ü L E T E I
■ Nagy Választék C g  ^ X l U l n i  U lU C k l lŰ I ,  csipkefüggöny,!
I  mtoszonyeg, fehér és színez barget, l i a i S r á S Z  é s a  többi  |

l e g o l c s ó b b  s z a b q t ^ p ^ h ^ e t ^ ^ I
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SZŐRMÉT (muffot és boát)
bizalommal legolcsóbban

; Téléfón 49. ° N0FITZERnó1 vehet*
húzta alóla a földet, kiűzte há
zából, vágy ha. szépszerűvel 
neín mént, a szószerinti érte
lemben kiperzselte onnan.“ 

így a ruthón felvidéket nyi
tott szemmel bejárt újságíró.

De ennek nem szabad a köz
vélemény tudomására jutnia, hát
ha nem folyhatna tovább a ru- 
thének még megmaradt vagyon
káinak kazárkezekre való átsik- 
lása. Pedig progresszív érdek, 
hogy ez minél teljesebben meg
történjék. Ezért kell inkább ha
sábokat megtölteni a „papi bu- 
titds“-vól, az „olcsóbb• vagy „in
gyen istenről“ és egyéb ilyenek
ről.

Vakard meg a progresszivet s 
előtted áll a kazár.

A dologban az a legsajnálato
sabb, hogy a magyar közvéle
mény ezen, lelkében kazár, kivül 
pedig progresszivre festett sajtó 
szemüvegén át látja a dolgokat 
s csak az önállóbb gondolkozá
snak látnak a dolgok mélyére.

Ilyen pedig nálunk lehető leg
kevesebb van.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve-
g y ü n j ^ _ _______________

Mire magamhoz tértem, már az 
asztalos műhelyében présbe szo
rítva gyalultak, simítottak és seb
helyeimet gipszel egyengeték ki. 
Majd összeragasztottak olyan for
mán, mint most vagyok. _

Aztán jött a mester. Szép fehér 
színemet elvette s rut, fekete fes
tékkel mázolta be.-A befestés után 
a kályha mellé tett, hogy mielőbb 
megszáradjak. Itt olyan nagy hő
ség volt, hogy csak úgy izzadtam 
belé! Mikor már teljesen megszá
radtam, belém dobták a ráadást — 
a fejvánkost — s kiadták a jel
szót az inasoknak — vigyétek a 
halottasházhoz ! —

S uram fia! Az üröm közé cse
kély öröm is vegyült. Ö rülök! mert 
felismertem, hogy a fehér gyolcs 
egykori díszes hajzatomat rejti 
magában.

Most már azonban vége az 
ábrándozásnak! Ütött az utolsó 
óra! Már a bucsuhantok kongnak 
kiszáradt testemen.

Megbékülve Teremtömmel, erő
sen magamhoz szorítom az Isten 
által Övéitől elragadottat s mind 
inkább elhalóbb lesz fölöttünk az 
ének!

Menj alá gyarló testem,
. . . Porból lettél,
Porra válsz I . . .

Bárdos Lajos.

Keresztény szocializm us
A szociális tevékenységnek egy 

uj faji indult az elmúlt évtized 
alatt hódiló útra hazánkban, a ke
resztény szocializmus. Az eszme, a 
tan nem uj, csak az elnevezés uj. 
Bátran mondhatjuk, hogy a ke
resztény szocializmus a keresztény
séggel egy idős s hogy a szocializ
mus elnevezéssel legjogosabban ezt 
nevezhetjük, mely a felebaráti sze
retet, az ember erkölcsi és anyagi 
érdekét, az egyén boldogulását, a 
társadalom együttműködését, a tár
sadalom fejlődését nem ingó ho
mokra, elérhetetlen utópiákra, meg
valósíthatatlan hamis elvesre, de 
erős, örök életű evangéliumi igaz
ságokra építi, amelyek Krisztus ál
tal vettettek és állapíttattak meg.

Magyarországban elsőnek Giess- 
wein Sándor dr. hirdette az eszmét 
s 1897 őszén Győrött az ő buz
galma folytén megalakul az első 
keresztény szociális egyesület. Ezt 
nyomon követi a budapesti, a pápai 
a szombathelyi slb. polgárság és 
munkásságnak kér. szoc. egyesü
letbe való tömörülése, szervezkedése.

Az eszme rohamosan terjedt, a 
szervezetek száma növekedett c-z 
okból szükségessé vált egy lapnak 
megindítása. 1904. évi május hó 
22-én, pünkösd napján megjelent 
az első magyar kér. szoc. újság, az 
Igaz Szó.

1904 október hó 22-én és 23-án 
tartották meg a magyar keresztény 
szocialisták első országos kongresz- 
szusukat, amelyen megalakították a 
központi szervezetet, a Keresztény 
Szociális Egyesületek Országos Szö
vetségét.

A magyarországi keresztény-szo
ciális mozgalom ma egymással ösz- 
szefüggő három főirányban halad. 
Társadalmi, gazdasági téren. A 
mozgalom megindult társadalmi té
ren, célja volt a kereszíényszociális 
eszméknek e társadalom különböző 
rétegeibe való bevitele, különösen a 
leginkább veszélyeztetett munkás
tömegek soraiba ; a mozgalom nép
szerűsítése, önképzés, közművelő
dési önsegélyezás. E célra szolgál
nak az általános jellegű keresztény
szociális egyesületek.

Az egyes társadalmi rendek, kü
lönösen a védelemre leginkább reá 
szoruló munkásság gazdasági érde
keinek védelmére szolgál, a másod
sorban megindított szakszervezeti 
mozgalom. Ezen gazdasági érdek
képviselet szervei a munkásszerve
zetek és a szintén megalakítandó 
mezőgazda, iparos és kereskedői 
szervezetek.

A keresztényszociális mozgalom 
betetőzése a politikai párt. A ke-

resztényszociálista eszmék teljes 
diadalra csak úgy juthatnak, ha 

zok szolgálatába szegődik az ál
lamhatalom is. Tekintve azon óriási 
befolyást, melyet a modern állam 
s különösen a magyar államhata
lom tisztán társadalmi- és gazda
sági kérdésekben is érvényesít, pa
rancsoló szükségesség, hogy a ke
resztény szociálisták politikai téren 
is fölvegyék a küzdelmet.

A keresztény szociális egyesüle
tek azonban ma mér nem kizáró
lag társadalmi szervezetek. Nem
csak a keresztény eszméknek ter
jesztői, a kereszténységnek bástyái, 
védelmezői, de a kuliura terjesz
tése melleit a községi, a városi 
politika ellenül zői, irányitól ; a sze
gény elhagyott nép erkölcsi érde
kein kivül anyagi érdekének istá
polói, javitói. Ott, ahol keresztény
szocialista egyesület van, a köz
ségi,‘városi politika keresztény irány, 
bán fejlődik, ott háttérbe szorulnak 
c kereszténység ellenségei. A hitel és 
fogyasztási szövetkezeteken kivül az 
újabb időben földmivelő szövetke 
ze.eket alakítanak, amelyek az egye- 
egyesületek tagjainak földbérletek 
szerzését teszik lehetővé. A földbér
letek lebonyolítására alakította meg 
1912. évben a keresztény szociális 
Szövetség a Kér. Szoc. Földbérlők 
Bankját. Ma a tizenöt egyesület 
kebelében működő töldbérló szövet
kezet tagjainak négyezer hold föld
nél többet ju tatott 1-5 holdas par
cellákban.

Az ipari munkásság szervezetei 
a szakszervezetek. Ezek a szociál
demokrata szervezetekkel állandóan 
erős küzdelmet fejtenek ki. Jelen
leg hét országos keresztényszociális 
szakszervezet van. E hét országos 
szakszervezetnek van ülj helyi cso
portja, GS07 taggal. A szociálde
mokratáknak közel 90 ezer. 1012. 
évben segélyekre és egyéb cimen 
kifizetett 18,090 93 koronát; több 
mint 3000 munkást közvetített a 
munkaadóknak. A munkát kereső 
munkásokat mind elhelyezte, sőt a 
munkást kereső munkaadók dOjj-at 
nem tudta kielégíteni.

A politikai párt szervezése az 
egyesületek és szakszervezetek szer
vezése, fejlesztése és erősítése miatt 
csak az újabb időben indult meg. 
Azért ennek működése még csak a 
kezdet kezdeténél van. így az or
szágban mindössze kilenc kér. szo
ciális pártszervezet működik. A 
pártnak a képviselöházban egy tagja 
van : Giessuein Sándor dr.

Ugyancsak az újabb időben in
dult meg a tanoncoknuk keresztény 
szociális alapon való szervezése. A 
szociáldemokraták e téren már évek 
óta működnek, erős tanoncalappal 
rendelkeznek, igy igen erős munkát 
kell végezni a keresztény szocialis

táknak, hogy eredményt érjenek eh 
A keresztény szociális Szövetség á 
múlt évben egy lapot indított a ta- 
noncok részére „Ifjúságunk- cimen, 
mely határozott keresztény, haza
fias irányával nagy szolgálatot tesz.

A keresztény szociálisták mun
kája a legfelsőbb helyen is magára 
vonta az illetékesek figyelmét. Ma
gyarország hercegprímása, az idei 
Kathoiikus nagygyűlésen buzdításul 
a következőket mondotta: „Szer
vezni kell a népet keresztény szo
ciális alapon. Szivemnek hő vágya, 
hogy ez a nagygyűlésen szólaltassa 
meg szerte az országban azt * fáj- 
delmas öntudatot, hogy kathoiikus 
munkásainak lelkiismereti felszaba- 
ditássára nem tettünk eleget s in
dítsa m.g azt a nagy, erős foga
dást, hogy a múltak mulasztásait 
pótolni fogjuk.- Zichy Jánosnak, a 
szegedi nagyülésen mordot ama 
kijelentésére célozva hogy: „Ves
sük rá magunkat a szociálpolitika 
minden agára, elméletben és gya
korlatban szolgáljuk azt az irányt, 
a melyet az Orsz. Kath. Szövetség, 
nagynevű elnöke már a szegedi 
kathoiikus nagygyűlésen mondott.-

Magyarország hercegprímásának 
ajakéról elhangzott e szavak bizo
nyára erősebb lendületet adnak a 
magyar keresztény szociális mozga
lomnak. Sőt a Keresztényszociális 
Szövetség már is elhatározta, hogy 
a kiadásában megjelenő „Igaz Szó“ t 
1914. január elsejétől nagyobb ter
jedelemben jelenteti meg.

Kegyetlenség
vagy nyomor?
Szomorú eset foglalkoztatja a 

rendőrség bűnügyi osztályát. 
Egy vadházaspár gyermekkin- 
zással van vádolva, de az eljá
rás még folyik s igy nincs tisz
tázva, hogy rosszakaratú ke
gyetlenség, vagy vétkes gondat
lanság esete forog-e fenn.

Napokkal ezelőtt a városi tiszti 
főorvos névtelen levelet kapott, 
melyben az író fájó szülő szív
vel panaszkodik, hogy a Szó- 
chenyi-utca 17. sz. házban egy 
vadházasságban élő pár milyen 
kegyetlenül bánik egy kisgyer
mekkel A férfinek van 3 gyer
meke, az asszonynak egy tör
vénytelen s ez az utóbbi az, ki
nek kisded élete oly megindi- 
tóan szomorú. Reggeltől estig 
nem törődnek vele, ütik, verik

Állandó nagy raktár a legújabb mű
vészi és angol levelező lapokból, va
lamint a  leszebb kivitelű levélpapí
rok is, úgy dobozokban mint map
pákban legnagyobb választékban és 

legolcsóbb árban kaphatok.

I M Z e g é r i s e s s t e  s. a ,
S Z É P  I M A K Ö N Y V E K

igen nagy választékban. Úgyszintén óriási választék

ALBUM ÉS EMLÉK KÖNYVEKBEN,
■  lego.csonn ama.. , ,

------------ ES RÓNAINÉ könyv- és papirkereskedése, j(gssut[HitoaJM^

Gramofon népek és lemezek
első rendűek nagy választékban 1

LEMEZEK 2 40 FILLÉRTŐL,
grammofon tű pedig már 40  fillértől 

kezdve kapható.

M
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enni nem adnak neki, látszólag 
el akarják tenni láb alól. .

A levél vétele után Simon 
Sándor tb. rendőrfőkapitány in
tézkedésére dr. Árókay Antal 
tb. főorvos ér egy rendőrbiztos 
kiszálltak a helyszínére és vizs
gálatot taatoltak. Eljárásukról a 
következőket jelentették:

A szánalomra méltó gyermek 
Mihucz Elemér 1 éves és 8 hó
napos. Odú szerű rémes szagu 
lakásban piszkos bölcsőben fe
küdt a gyermek. Mellette egy 
tányér, melyben valami rég el
készült zöld bab és szalmakeve
rék volt. A gyermek nem tud 
a lábán magállni, oly gyönge, 
pedig a házbeliek azt mondják, 
hogy azelőtt már járni is tudott. 
Az ereje úgy fejlődött vissza 
mióta koplaltalak és sanyargat 
ják.

Egyik kihallgatott tanú azt 
mondja, hogy úgy a gyermek 
anyja Mihalecz Erzsébet, mint 
vadházastársa Einhirn Ferenc 
kőmivessegód kegyetlenül bán
nak a gyermekkel. Reggeltől 
estig elhagyják, enni nem ad
nak neki, a lakók |táplálták, ha 
hozzájöhettek.

A főorvos intézkedésére a 
gyermeket kivitték a kórházba 
s felgyógyulása után a gyer- 
mekmenhelyre adják.

Az anyja szegénységgel véde
kezik, azt mondja, hogy nekik 
dolgozni kell menniük s nem 
tudnak jobb sorsot teremteni. 
Ezt azonban cáfolja az a kö
rülmény, hogy a másik gyer
meket egészen rendesen tartják.

Az eljárást folytatja a rend
őrség.

I I I  R  E  K .
Farsangi naptár.

Január 10. Székesfehérvári Torna Club 
táncmulatsága Szent István te
remben.

Január II. A Székesfehérvári Munkás Dal
kor ntŰMirus táncmulatsága Ma
gyar Király.

Január 17. Altiszti bál Szent István terem. 
Január 18. Keresztény Kereskedeimi Alkal

mazottak műsoros estéllyel egy- 
lekótott táncmulatsága.

— Eljegyzések. Kisteleki Ká
roly dr., városunk t. főügyésze 
eljegyezte Kaltenecker Ilonát, Kal- 
tenecker Márton, a Székesfehér
vári Takarékpénztár, igazgatójá
nak bájos leányát. Őszinte szív
vel gratulálunk!

IVeszély F. Ernő városi állat
orvos eljegyezte Koronafi Maris
kát, Koronafi Károly fodrász, 
városi bizottsági tag szép és 
kedves leányát.

A város ós a színház. Námesy 
János városi tán co s , a színházi 
bizottság agilis bikára megkeresést 
intézett mintegy 30 városi hatóság
hoz és a vidéki színigazgatókhoz 
aziránt, hogy az egyes városok 
koJ* milyen kedvezményben és 
szubvenciókban részesítik a szín
igazgatókat. A beérkezett feleletek
ből összeállítandó statisztika majd 
megmutatja a helyes irányt, melyen 
a városnak a színigazgatóval szem
ben haladnia kell.

A. város a tfldőviisz terjesz-1 
tője. Érthetetlen eljárásnak kell 
neveznünk, amit a  város tesz, il
letve nem tesz az iskoláival. A ka
rácsonyi vakáció alatt még a leg
utolsó tanyai iskolát is rendbe- 
szokták hozni, aiui körülmeszelik 
a termeket, felzsúrolják. t s  nálunk 
ehelyett leöntenek a padlókra két 
dézsa vizet, gyökérkefével egy ki
csit megdörzsölib és készen van a 
takarítás. Újra olajozni kellene a 
padlókat, de hát erről még hallani 
sem akarnak, mert nincs pénz. 
Most pedig még becsületes zsuro- 
lást sem végeznek. Két hét múlva 
portenger lesz a tantermekben és 
mintegy ötezer gyermekünk, 60 ta
nítónk és 10 hitoktatónk fogja ott 
egészségét rontani, a tüdővész ba 
cillusait összeszedni. Csaknem első 
helyen állunk a szomorú tüdővész 
statisztikán, de azért nem törődünk 
semmivel. Sajnálunk pár száz ko
ronát azért, hogy csaknem félezer 
lélek egészségét megóvjuk a rom
boló vésztől. A közegészségügy 
embereinek ehhez semmi szavuk 
nincs ? Vagy nem tudnak róla ?

— Tajcsariiok. Karácsonyhetében 
IS tejmintát vett a rendőrség az 
elárusítóktól, azonban a vegyvizs- 
gálat eredménye szerint a minták 
közül csak nagyon kevés bizonyult 
rosznak. Örvendetes haladás ez a 
múlt évi eredményhez képest, ami
kor még nagymennyiségben hami
sítottak a tejárusitók.

— Künn a havas éjszakában.
Mikor az éjjel lehullott a hó, fehér 
takarót borított a Zichy ligetben egy 
hajléktalanra. Hideg, fagyos éjsza
kában a liget egyik padján egy 
öregasszonyt alva találtak a cirkáló 
rendőrök. Próbálták keltegetni, de 
nehezen ment : az asszony meg 
volt dermedve. A jószivű rendőr le
vetette a köpenyét s azzal melen
gette fel az elalélt öregasszonyt. 
Bevitte a rendőrségre, ahol a nála 
talált iratokból és vallomásából meg
állapították, hogy özv. Felesinszkyné 
szül. Schvitz Paulina a neve, 62 
éves cseléd, de már egy hónap óta 
hely nélkül van s koldulásból ten
gette életét. Szomorú újéve volt. 
További sorséról a rendőrség in
tézkedik. '

— A Székesfehérvári Torna Club 
táncestélye. Az SzTC. január 10-iki 
táncestélye az idei legfényesebb és 
legsikerültebb mulatságnak ígérkezik. 
Táncosban nem lesz hiány. A tánces
tély irodája a Fekete Sasban van, 
a tévedésből elmaradt meghívók 
onnan refclamálandók, a Szent Ist
ván terem páholyait dr. Fiá'.h György 
bocsátja az érdeklődők rendelke
zésére.

.—  Szerencsétlenségek hurcolko-
dás közben. Pauerván Iván szolga
egyházi és Győré József béresek 
hurcolkodásközben a szekérről le
estek az egyik a jobb, a másik pe
dig a ballábát törte el. Állapotuk 
súlyos. Beszállították őket a Szent 
György kórházba.

— Sikkasztó kocsis. Csilléry Sán
dor Czeczéhez tartozó Hard pusz
tai földbirtokos december 31-én 
átadott kocsisának Farkas Istvánnak 
250 koronát, hogy azt vigye el egy 
megadott címre Czeczére. A kocsis 
bement a faluba s csak újév nap
ján délben ment vissza a pusztára 
csúnyán berúgott állapotban. A reá 
bízott pénzt elmulatta az utolsó 
krajcárig. Feljelentették.

—  Ismét lopnak a színpadon.
Csonto Lajos színházi kellékes fel
jelentést tett a rendőrségen, hogy 
a színpadról egy kellékrevolvert és 
egy látcsövet elloptak. A rendőrség 
megindította a  nyomozást.

— Kfls’zörtetriylivánitás. Mindazok
nak, akik szeretett férjem. illetve 
édesapánk temetésén megjelentek, 
bármimódon fájdalmunkat enyhi 
tették, ez utón fejezzük ki hálás kö- 
szönetünket. özv. Pillér Istvánná 
és családja.

—  Elvágta az ujját. Kazó József 
38 éves szabadbattyáni napszámos 
december 15 én disznóvágás köz
ben jobb hüvelykujját a húsvágó- 
késsel teljesen levágta. Állapota 
annyira súlyos, hogy beszállították 
a Szent György kórházba.

—  Sok ember jár az utcán, szé
gyenkezve ruhája miatt, belátva 
tévedését bár későn. Tudja, hogy 
öltönye rossz, ízléstelen, ódivatú, 
hideg, ezért egészségtelen. Legyen 
ez tanulság arra, hogy gyapjú 
szövetet egyedül Rudbányai Imre 
kizárólagos posztókereskedőnél ér
demes megvenni, ahol egv méter 
divat szövet 3, 4, 5, 6, 7, 8 
korona.

—  Rendőrségi hírek. Túri József 
tömördi lakos tegnap a Haltéren 
részegségében botrányt csapott. Be
vittek a rendőrségre, ahol kijózano
dása után ítélkeznek felette. — Pin
tér István napszámos kitünően mu 
látott Szilveszter éjjel. Az uj esztendő 
első hajnalán a Szögyény-Marich- 
utca járdáján pihente fáradalmait 
kalap és kabát nélkü-. Ott köllöget- 
ték a felkelő nap sugarai és a rend
nek éber őrei, akik bevitték a vá
rosházára. A kemény nyoszolyáért 
50 K t fizet, vagy 3 napot ül az 
álmos szilveszterező.

— Végzetes csizmatisztifás. Kis 
József soponyai lakos az ujjévi 
ünnepekre készülődött csizmája 
tisztítása közben megcsúszva ele
sett. A bal szemére súlyos sérülé
seket szenvedett. Beszállították a 
Szent György kórházba.

— Szerkesztői üzenet. Nem kell 
érettségi bizonyítvány, mert érettsé
gét mi sem igazolja jobban mint az, 
hogy megértette az előnyeit s ruha
szövetszükség eteit, mindég a kizá
rólagos posztókeressedésben szer
zi be.

— Az újévi üdvözletek megvál
tására adakoztak: Pető Miksa a sze
gényalap javára 50 K, Feimayer Ist
ván és fiai cég 20 K, Fittler Bála, 
Károly János, Dieterich Szilárd, özv. 
Say Istvánná, Dieballa György 10— 
10 K, Deutsch testvérek, Wertheim 
Ármin 5—5 K, Szögyény-Marich 
Júlia, Viczenti Zoltán, Viczenli Pál- 
né és Németh István 4—4 I<.

— Köhögés és rekedtség el
len a legjobbnak bizonyult szer 
a dr. Störk-féle komprimált 
mellpasztilla. Egy doboz ára 50 
fillér. Kapható a Magyar Ko
rona gyógyszertárba. Város
háztér

— A farsangban minden vőle
génynek szerencsét hoz, ha téli
kabát, trickó posztó, öltöny szö
veteit, Fejérvármegye egyetlen kizá
rólagos posztókereskedőjénél Rúd- 
bányainál vásárolja. Finom fekete 
és kék szövetek métere, 6. 7, 8 
korona.

F O f f f l k  Kovács Dezső fogá- 
O  szati műtermében 

Székesfehérvár Nádor-utca és Basa
utca sarok. Gebhard ház. Telefon 
332.

Birkl I .  utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ifl és süteménykülön] 
legességek megrendelése elfogad- 
tátik.

Jövö hétre halak előjegyzé
sét hétfőig kérünk a  pontos 
szétküldés . miatt. Tisztelettel 
Gebauer Testvérek Telefon 340.

Ha azt akarja, hogy kevés 
pénzért sok karácsonyi ajándé
kot vegyen, úgy keresse fel ok
vetlenül üzletemet, mert női 
ruhaszövetet, barhetot, vásznat, 
kötényeket, sálkendőket nálam 
a legjobbat Is legolcsóbban ve
heti. Deutcsh Béla, Szent Imre- 
utca, barátok épülete átellenében.

Tea!

Fejérmegye egyedüli csemege 
üzlete a Bodega csemege csar
nok. Legfinomabb áruk. Legol
csóbb a-ak. Kérem a  címre 
figyelni.

I csm. 100 gr. császárkeverék 140
I „ 5 0  „ „ „ -  70
I ,  100 .  kéztartás tea  — .80
I ,  5 0  .  .  ,  — .40
I klg. I doboz angol tea  14 — 

kiilSnlegesspg

Kapkaíó: FIUMEI kávMozatal
Székesfehérvár. —  Telefon : 250.

— Anyakönyvi kimutatás. 1913. 
december 20-tól dec. 13 ig. Szüle
tett : Törvényes fiú 7, leány li, 
törvénytelen fiú 3, leány 2. Össze 
sen 23. Ezek közül halvaszületett 
1. Meghalt : Fiú 1, leány 6, férfi 
10, nő 9. Összesen 26. E  szerint 
a halálozás a születést 3 al múlta 
felül. Házasságra lépett 4 pár.

Elhaltak:
Kutni Frigyesné, Erber Amália 

r. k. 69 eves, Gőzmalom-u., 1.
Rákos Ferencné, Bognár Anna, 

r. k., 76 éves, Kecskeméti-u., 20.
Neubauer Ferenc, r. k., cipész, 

36 éves, Deák Ferenc-u, 11.
Horváth Eézebe-, r. k., 5 hóna

pos. Öreghegy.
Rákics Emília, 4 éves, Rác-u., 11.
Özv. Rikos Antalné, Szíjártó Te

rézia, r. k. 59 éves, Malom-u., 7.
Horváthí r. k. 15 éves, Kecske

méti-sor, 7.
Piczinger Ferenc, r. k.. posta és 

távírda szolga, 22 éves. Öreg-u., 27.
Falusi István,, r. k. napszámos, 

52 éves, Seregélyest ut. 1.
Özv. Vámos Pálné, Varga Juli

anna, rét. 75 éves Kossuth-u, 9.
Őzv. dr. Cossini Teofilné. Lé

vai Etelka, r. k. tőkepénzes, 83 éves 
Budai-ut 23.

Poór Józsefné. Vincz Mária, r. k., 
30 éves, Seregélyesi-ut. 1.

Kövér János, ref. földmives, 56 
éves, Seregélyesig, 1.

Szentes József, r. k.. DV. kocsi
kapcsoló, 34 éves, Széchenyi-u, 98.

Maugsch Gyula, r. k., 3 órás, 
Kégl György-u., 6.

Keller Katalin, r. k., 3 hónapos, 
Szárazrét.

Lőrincze János r. k., községi gon
dozott, Sö éves, Seregélyest ut, 1.

Kosa Ferenc, r. k., ács munka
vezető, 67 éves, Sár-u., 31.

Szabó Józsefné, Izmindi Julianna, 
r. k., 30 éves, Jánosfutás.

Fridrich Etel-Erzsébet, r. k., 16 
hónapos, Szárazrét.

Dobat Mária, r. k., 5 napos, 
Seregélyesi-ut, 1.

Spirer József, izr. házaló. 72 
éves, Vásártér 25.

Pillér István, r. k. kőmivessegéd, 
49 éves, Jókai-u., 2.

Vincs Erzsébet, r. k., 2 hónapos, 
Csorda-u, 2.

özv. Beszer Mihályné Elbert 
Anna, r. k., 83 éves, Pénzverő tanya.

Császár György, r. k., urasági 
komornik, 55 éveB, Seregélyesi-u, l 1

Kihirdetések: •

Csiszár József, r. k., fölemives és 
Bőder Erzsébet, Székesfehérvár,

m
s íW:
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Paíhovics István, r, k.. fuvaros 
és Nyikos Mária, r. k., Szfehéryáré 
L Kocsis Ferenc r. k., fömivés és 
Szentes Anna. r. k„ Szfehérvér.

Balog Ferenc r. k., kisb. és Töke 
Mária, r. k., Székesfehérvár.

Bernét József, r. k., földmives és 
Maráczi Erzsécet, r. k., Szfehérvár-

Farkas István, r. k , béres, Sopo‘ 
nya, Fejérm. és Kocsis Anna, r. k.. 
Szfehérvár.

Kántor István, r. k. cipész-segéd 
és Csillag Julianna, r. k., Szf.

Mészáros József, r. k., kisb. és 
Csurgai Horválh Anna, r  k., Szf.

Molnár Ferenc r. k., földmives és 
Horváth Katalin, r. k„ Szfehv.

Patőcz István r. k., kisb. és Usz- 
kai Katalin, Székesfehérvár.

Tóth Ferenc, r. k., kisb. és Mé 
száros Róza, r. k , Székesfehérvár.

Farkas Mihály, r. k., csizmadia 
és Noficzer Mária, r. k.. Székesfe
hérvár. ’

Miklóssy Ferenc, ég. h. ev., pos- 
tatakarékpénztári-tiszt, Budapest és 
Magdics Anna, r. k., Székesfehér
vár.

Balogh Ferenc, r. k., földmives 
és Rostasi Szabó Mária, r. k. Szé 
kesfehérvár.

Egyesületi élet.
Népakadémián vasárnap elő

adás 6 órakor utána a „Beteg" 
c. vígjátékot adják elő a műked
velők.

Teaestély. A magyarországi mun
kások rokkant és nyugdijegyletánek 
helyi fiókpénztárn január 17 én 
tartja szokásos teaestélyét Laczko- 
vits budai-u'i vendéglőjében. Ez al
kalommal Havranek Antal a fiók 
pénztár elnöke tart falolvasást. 
Utána kabaré és tánc. Részvételi

Székesfehérvár szab. kir. város

APOLLO
V as á rn a p  ja n u á r 4 - ik é n :

1. A temiforseni vízesés, (ter
mészet után.)

2. A spanyol katonák gyakor
lata.

3-4-5. A kötéltáncosnö, (szí
nes dráma 3 felvonásban.

0. Titi rosszalkodik, (humoros.)
7. A bárka titka, (amerikai 

dráma.)
8. A kedélyes nagybácsi, (hu

moros.)

Hétfő, kedd, január 5 és 6-án.
1. Pathé újság.
2. A veréb. (Természet után.) 
3—4. Céltalan áldozat. (Dráma

2 felvonásban.
5. Magas jutalom. (Színes hu 

moros.)
6. Második szerelem. (Dráma.)
7. Maxi érdemrenJjé. (Hűm)

ELŐADÁSOK KEZDETE:
Hétköznapokon 6 és 9 Órakor
Vasárnap 3 , 5 , 7  és 9 órakor.

Jegyek válthatók Krausz Verona 
dohánytözsdéjében és az Apolló 
jegypénztáránál d. e. 10—12-ig 

és délután 4 órától kezdve.

FEHÉftMÉYGEI NAPLÓ

jegy 1 K. Családtagok személyen- 
kint 50 fill. A lisztéit tagtérsakat, 
úgyszintén az egyesület iránt érdek 
lödőket tisztelettel meghívja a ren
dezőbizottság.

Az Iparoskor kiünően sikerült 
Szilveszteri teaestélye, úgy a töme
ges részvétel, mint kedélyesség 
szempontjából, ugyancsak felülmúlt 
minden várakozást. A termeket 
zsúfolásig megtöltő közönség kitűnő 
hangulat bán búcsúzott el az óesz- 
tendőtöl és különösen jól mulatott 
azokon a kópéságokon, amelyekkel 
a kabaré keretében Gebauer János, 
Héritz Ferenc, Arany Nándor, de 
különösen Engelmann Károly és 
Fehér Jenó szórakoztatták a kö
zönséget.

A bicskei gazdakör d>c. 28-án 
tartotta évi közgyűlését, melynek 
tárgya a tisztujitás volt Megválasz
tanak 3 évre : Szarka Géza főíntéző 
elnöknek, Kiss József és Fekete Já 
nos alelnökóknek, Horváth József 
pénztárnoknak, Szabó Imre gazdá
nak, Pauer Ferenc állatorvos titkár 
nak, Oberrecht Lajos II. titkárnak. 
A tárgysorozat II. pontja a kör he
lyiségének bér.ese volt. A tagok 
egv része nem volt megelégedve 
a kör eddigi helyiségével s ntás 
vendéglőbe akart menni, a többség 
azonban amellett határozott, hogy 
a kör maradjon Denkingernél, te
kintve, hogy a helyváltozás köny 
nyen válságot idézhetett volna elő 
az egyesületben tényleg ez volt az 
egyesületben tényleg ez volt tz  
egyenetlenkedésnek legjobb orvos
szere.

A vízivárosi Itath körben vasár
nap, 4-an d. u. 0 órakor Alsóki
rálysor 2 sz. alatt előadás lesz. Be
lépés díjtalan.

S Z Í N H Á Z .
_ Jnn. 2.

Katonadoiog. Kínai tárgyú ope
rett. Tarka-barka, copfos ferlinép- 
ség, ferdeszemü iányok mozognak 
benne a színpadon Igazán a ma 
operettje. Nagystílű beállítással, esi 
nos diszletezessel a feltűnő látvá
nyosság a jellegzetessége. Mérei es 
Béldi komponálták, a muzsikáját 
Zerkcu'itz szolgáltatja. Könnyű, fül
bemászó zene, egynéhány nótája a 
tél slágere lehet. Muzsikája azonban 
nem egyszer lopkodott, többször 
eszünkbe juttatja a mozizongorást, 
süt ez az utolsó kóláig azonos, c^alt 
az ütem van megváltoztatva, az Obsi 
test, János vitézt stb. A darabot 
kissé, dicséretére legyen mondva, 
megfésülték, csak még a gyermek- 
menhely jelenetet kellene kihagyni. 
Az ottani diskurzus nagyon, de na
gyon Ízléstelen. Ez szinte úgy van 
beleerőszakolva a darab keretébe.

A“librettó sem többet, sem keve
sebbet nem ér a mostani librettók
nál. Csupán annyi az érdekessége, 
hogy már évek óta nem láttunk 
ilyen exotikus kiállítást.

A játékról általában dicsérettel 
szólhatunk, leszámítva a betanulás, 
gyakorlathiányt, rendezési hibákat, 
gyengélkedéseket, túlzásokat, ének
botlásokat. Ugyanis ezekből egy 
csomót a vidéki színtársulatok vi
szonyait ismerve nem lehet észre
venni, illetve szóvátenni. Csanádi és 
Ernyei voltak a játék középpontjai. 
Szépen, kedvesen játszottak, kelte 
mesen énekeltek. Csanádi Irma mint 
Man-Sing igazán fess és szép fiatal
ember volt. Kedvességével, játéké- 
vai máris a közönség legkedvesebb 
művésznője. Fátyol Heddy kissé 
gyenge volt, Brády, Kondor, Désy, 
Kőhalmi és Szálkái jók voltak. Brády

szépen énekel, gonddal játszik. Ró- 
j\a'» Ligeti, Hollai, Réthy szintén 
jók voltak. Argentiniából Párison át 
idekerült divatos tánchoz, a tangó 
hoz Zrrkowitz nagvon ügyesen vá
lasztotta meg a zenét, a színészek 
azonban eltangózték a tangót. Csa
nádinak tnég csak ment, parlnere 
azonban egészen elpuskázta. A dísz
letek és toilettek szépek voltak. Ha
nem rövidebb felvonásközöket kérünk 
mert a nézőtéren sokáig várakozni 
unalmas, a búdéiban pedig hideg 
van. A viccekből pedig újat és szel
lemeseket, mert holmi bácillusviccek 
hallatára már igazan gyomorfájást 
kapunk. Még utóbb vizvicceket is 
leadnak, pedig ez már Bakonykuti- 
ban ,s kidobás terhe alatt tilos.

H e t i  m ű s o r :
\  asárnap d. u. Cigányprimás.

„ este Katona dolog. 
Hétlő d. u. Kinetofon csoda
vászon G órakor.

„ este Kinetofon csoda- 
vnszon fél S) órakor 
Kedd U. u. Cabaret 3 órakor 

„ d u. Kinetofon csoda 
vászon ti órakor.

- este Kinetofon csoda 
vászon fel 0 órakor.
S z e rd a  K a to n a  d o lu g .
Csütörtök Titok
Péntek Buksi leszállított helyárak. 
Sznmbit Támlásszék lü enekes 
bohózat.

Céltalan áldozat. Hétfőn és ked
den kerül bemutatóra az Apollóban 
ez a nagyhatású dráma Erna Moré
nával a címszerepben. Erna Moréna, 
aki rövid idő alatt a legelső mozi 
Cj Hágok közé küzdötte fel rnsgát, 
e drámában oly megkapó alaki ast 
nyújt, amely minden várakozást 
felülmúl. A dráma porosz millie- 
uban játszik és mindenütt, ahol 
bemutatóra került a közönség osz
tatlan tetszését váltotta ki. Dacirs, 
hogy a film, miután alig egy hó
napja került b .'mutatóra és igv meg
szerzése nagy anyagi áldozatokkal 
járt — az Apolló rendes heh árak 
mellett adja elő Tekintettel az 
óriási érdeklődésre előjegyzéseket 
már most elfogad az .Apolló jegy
pénztára és Krausz Verona dohány
tőzsdéje.

Csejthevár asszonya
Regény a XVII. századból.

Németből fordította : Sebestyén József.

(84)

Hogyan értsem e szavakat ? — 
kérdezte meghökkenve Dóra.

Csodálkozom e kérdésen, pedig 
elég világosan beszéltem. Térjünk 
csak a dologra ! Kedveseim halot
tak. Hült tetemeiket csak nem ré
gen fogadta magába a hideg föld 
igy az enyészet még bizonyára 
nem tudott erőt venni rajtuk Mi
ért is ezúttal még egyszer és utol
jára látni óhajtom őket. Kérem 
nyittassa [öl sírjaikat!

Dóra megijedt, de hamarosan 
erőt vett ijedelmén. Nyugalmat 
erőszakolva magára, hidegen kér
dezte a bárótó l: ugyan, mire jó 
e különös kívánság ? !

Majd elválik. Még egyszer ké
rem a kripta kulcsait!

Dóra erőltetett nyugalma nem 
bírta tovább, kizökkent sodrából 
és sértődötten kérdezte: hát kas

télyfelügyelő vagyok-e én, hogy' 
tőlem íemetőkulcsokat követel ? -1 

Akkor hát elmegyek a kastély
felügyelőhöz — mondta higgadtan 
a báró — s ezzel sarkon fordult 
és hátat fordított a fejedelemasz- 
szonynak. Dórát e váratlan fordu
latra remegés fogta el. Az ablak
hoz lépett, hogy lángban égő ar
cát kissé lehűtse. Szive hevesen 
dobogott. Aggodalmában térdre 
omlott, kezei imára kulcsolódtak 
össze, ám ajkai csak hidegen ej
tették ki a rég elfelejtett imádság 
szavait- Majd fölállt és kézimun
kája után nyúlt, hogy foglalkoz
zék valamivel és elűzze szorongó 
aggodalmát.

Ezalatt a báró fölkereste a 
kastély felügyelőjét. Lovag Szé
kely András, az ősz várnagy nagyon 
szívesen és barátságosan fogadta 
látogatóját. Azonnal teljesítette a 
kívánságát és kísérőül szegődött 
egész a kriptáig. Az orvos ugyan
csak csatlakozott a társasághoz. 
Elsőnek Pálma sírját bontották 
fői, amelyet sértetlenül meg is ta
lálta ■. Nagy nehezen íölíeszitették 
a leszegezett koporsót, leemelték 
fedelét és elöltük feküd. Pálma 
oszlásnak induló kihűlt teteme. A 
báró térdre rogyott a koporsó 
előtt s hangosan zokogva ismé
telgette : Pálma, szegény, szeren
csétlen, gyermekem 1 Hát itt kell 
téged viszontlátnom, itt e hideg, 
szomuru sírban, a halottak között.

Az orvos és várnagy megin- 
dnitau hallgatták a fájdalom ez 
érthető kitöréseit, sokáig nem za
varták a gyermeke elvesztéséi si
rató édesatyát.

t folyt, liov i

aVÁo0SI s z ín h á z b a n
januái 5-én ps 6 án délután  
6 órakor, este fé l 9  órakor
E d iso n  rem eke

A

E^élí mozgókép
a huszadik század

legnagyobb csodája
Töké etes színházi előadás.
A kép nemcsak mozog, ha
nem élethűen beszél, énekel

és muzsikai. 

Őfelsége a  K irá 'y t
mutatványok annyira maguk

kal ragadták a hogy bá
mulaténak a következő szavak
kal adott kifejezést :

.Hiszen ez maga az élet !'
„Ez a találmány óriási P 
„Csakhogy míg ezt is megérhettem h  
„Akár még egy éráig is is elhallgat
tam valna, oly nagyszerű és hatalmas, 
küldjék Eaison urnák üdvözletemet és 
küszünetemet az élvezetért I"

Minden kulturális faktornak : a sajtónak. 
Irodalomnak, tudománynak és mdveszet vi
lágszerte egybehangzó véleménye szerint: 
Edison tr.gniaradandébb és legtökélete

sebb találmánya

a  KINETOFON
HELYÁRAK : földszinti páholy 13 K 10 
r„ emeleti páholy 11 K 10 zárt
a i k  2 K 64 t ,  II. zartszek 2 K 14 f., 
I1L zártszék 1 K 84 f., erkelyulo 1 K 
52 f.. karzati ülő 32 f.. erkélyalló 82 f., 

karzati álló 62 f.
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m o z g ó f é n y k é p s z in h a z
— BUDAI-UT 3. —

Műsor Január hó 5 és 6 án,
Hétfőn, kedden itt (először)

A makrancos hölgy.
Az esemény 3 gyönyörű nővér 
körül kergetődzik. Kettőjük
nek az a szerencsétlensége, 
hogy apjuk addig nem engedi 
az esküvőt megtartani amig 
harmadik nővérük részére is 
megfelelő vőlegény találkozik® 

3 felv. 5 pótkép.
I. Judás szemek. 2. Nagynéni 
férjhez megy. 3. Gombakeresés.
4. A féltékeny Pista (Ujalak.)
5. Guyneafó! a fidzsigetekig.

Természet után.

IRODALOM.
Koguíowicz Linké-. Világatlaszé

nak 8-ik füzete is megjelent már és 
ezzel a fele elkészült. Lapozgatva 
elnézzük ezt a remek 03 térképla
pot és örömmel látjuk, hogy a szer
kesztők és a kiadó nemcsak, hogv 
megígérték, de dicséretre méltóan be 
is tartották, meg is valósították az 
első magyar nagy kéziatlaszt. Im
már nem kell a német sógor sze
müvegén ét látnunk a világot, nem 
csupa német gyarmatokból állanak 
a messze földcégek, Magyarorszá

got sem látjuk abban a torz tükör
ben, amelyet akarva, nem akarva 
elénk tertott minden német kéziat
lasz. De nemcsak az válik dicsősé
gére ennek az ujmunkának, hogy 
Magyarország áll az egész mü kö
zéppontjában, — ami kü.  ̂ '” n ter
mészetes is — lévér egy e. edeti 
magyar készítésű műben, hanem 
különösen az, hogy gazdaságilag 
bennünket leginkább érdeklő terüle
tek is, tehát a bennünket körülvevő 
szomszédos államok, főképen pedig 
a Balkán államok, szoktalan nagy 
méretben, rendkívül pontos és rész
letes térképlapon vannak ábrázolva. 
Különösképen figyelmébe ajánljuk a 
karácsonyi vásárló publikumnak. 
Ez a magyar világatlasz lesz az első 
a világon, amelyik már a balkáni 
átalakulások alapján az uj Szerbiát, 
Bulgáriát, a hatalmasan megnöveke
dett Görögországot, Albániát, Mon
tenegrót, Romániát és a szegény 
Törökországot is külön lapokon 
fogja bemutatni. Véletlen, hogy e; 
igy sikerült, de a szerkesztők he
lyes belátással minden lapot vissza
tartottak mostanáig és azok a béke
szerződés megkötése és ratifikálása 
után, amikor az uj határokat már 
potosan ismerjük, hagyják majd el 
a sajtót.

'̂'D-n cz.ért karácsonyi ajándéknak 
a serdü.c ifjúság számára bárminél 
jobban ajánlhatjuk »zt a müvet. A 
karácsonyig megjelenő 0 füzet a 
díszes félbőrkötésü gyüjtötokkal 
együtt 34 koronáért kapható a hát
ralevő füzetek pedig kényelmes havi 
részletekben is beszerezhetők. Az 
egész mü ára 60 korona lesz és 
1014. évi júliusáig elkészül.

Bővebb felvilágvsitéssal a könyv
kereskedők, vagy a kiadó Magyar 
Földrajzi Intézet R. T. Budapest V- 
Rudolf-tér-szolgái.

KORONAFI K. ES FIA
cs. és kir. kamarai hölgy.fodrászok 

— Nádor-Utca 13. szám, — 
Divatos fésülések, ondolállás, 

schampoomos fejmosások, mani- 
cure, hajfestészet és szőkítés ke
zesség mellett ártalmatlan anyaggal 
a legkényesebb színekben.

Művészi kivitelű hajmunkák (sa
ját hajból) csakis elsőrendű termé
szetes (valódi hajak feldolgozása.)

Nagy raktár kész hajfonatokban 
mér 6 koronától kezdve. Levágott 
és kihullott női hajak megvételnek 
Olcsó polgári árak 1 Tessék próbát 
tenni. Címemre figyeljenek._______

Hitelszövetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. sz. a. üzletében I. rendű 
sertéshús kaphaló 1 K 50 fillérért.

Minden nagyságú FÉNYKÉPEK
a legszebb kivitelben és legolcsóbb 
árban készülnek ENYVESHÁT, Ná
dor-utca 13.

APRÖHIRDEltSEK.
iprőfilrdetősek előre fizetendői.

. Sörpince-utca 32. szám alatti ház, továbbá 
egy nagy vizosrét ás sárréti mindon órán 
szabadkézből eladd. Tudakozódni lehet Sör- 
pince-u. 62. s z . _____________ _______

Szép hajfonatot_S Í Í f i S ut
korona 40 fillérért. 8 koronáért mér adok 
70 c. m. hosszú hajfonatot garantált termé
szetes hajból. Divatos turbán 60, krepp 
(einlag) métere 64 fillér. Kihullott hajat ve
szek. Arany Nándor fodrász, Haltér 9j___

Két szántóföldet a sárkánykuti dűlőben 
az 1914. évre készpénzfizetés mellett berbe 
ad Szalay Károly a Fejérmegyei Takarék
pénztárban.

Pirosalma-utca 6. sz. ház külön 4  szobás 
úri lakás mellékhelyiségekkel, kerttel  ̂ es 
udvarral. Esetleg 4  lóra istáiéval és legeny- 
szobával május 1-re kiadó. Bővebbet Csonka
utca 6. sz. Pehakker András kőművesmes
ternél. _________________________

Serrgélyesi-uton egy szoba, Konyha, Istálló
:tl0 négyszögöl kerttel, mely gazdálkodásra 
igen alkalmas, kedvező fizetési feltételekkel 
azonnal eladó. Tudakozódni Alsókirálysor 
!). sz- alatt lehet.

IMflgrHíTOMgMagaH ELVEM KIS HASZON NA6Y FORGALOM.

M á r t o n  K á r o l y
kárpitos, diszitö és paplankószitö. —  Székesfehérvár, Haltér 17.
Ha csakugyan jól és mégis aránylag olcsón akar bárminemű 
e szakmába vágó munkákhoz jutni, vagy ilyen cikkre van szük
sége, tegyen egy kísérletet és meg fog győződni arról, hogy 
mérsékelt árban is lehet kifogástalan tartós árut készítetni. 
Elvállalok bárminemű szakmámba vágó uj munkákat, ugvszm-
-------színién átdolgozásokat házon kivül i s , ----------------

Tisztelettel
I M I á x t o n  ü d é i r ő l  3?'-

A LEGJOBB PAPLAN.

|  SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÖ 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

MINT AZ O. K. H. TAGJA
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTÁR.
Bútoraink úgy ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek

S bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű muasztalosok által felülbírált modern 

háló-, ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.

|  WQF' Állandó buíorkiállitás! “ l i
H Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 
pj árucsarnokunkban kaphatók.
EJ TELEFON 258. —  K0SSUTH-U 10. á

szerkesztik Kogulowicz 
Károly dr. és Littke Aurél 

| dr. 130 térképlapon 100 
fű- és 22j  melléktérkép. Névjegyzéke több mint 130.000 hely
nevet, a 16 füzet mindeg\ ike pedig 8—8 térképlapot tartalmaz. 

— Megjelenik havonta. —

Karácsonyra már a 9-ik füzet is kapható, ami díszes gyűjtő
tokban alkalmas értékes ajándék. Ára 34._kor
Az egész mű éra füzetekben 50.__ ’
Az egész mű ára félbőrbe kötve ” 6 0   "
A díszes gyűjtőtök (a füzetekhez) " 10'— ”

Három koronás havi részletfizetésre is kapható.__ "
Bővebbét a  könyvkereskedők, vagy a  kiadd

MAGYAR FÖLDRAJZ INTÉZET R. T„
Budapest V. Rudolf-tér

—  Kérjen mintatérképet és prospektust. —  •

Cs. és kir. lidvari szállító.

SCHNETZER
üveg-, porcellán- és 

lámpakéreskedése, épületüveges

S z é k e s fe h é r v á r

t z le Ü E l j is ig i i ie k

megnagyobbitása és 
teljes

átalakítása
folytán

nagyszabású
kiárusítást

rendez.
Szolid, — minden tárgyon 
látható és nem ez alkalom
ra megírt — szabott átai- 
ból, készpénz fizetés mellett

25 %
engedmény nyújt 

a következő áruknál:

Üveg, porcellán és fám 
dísztárgyak.

Ebédlő, thea, kávé mosdó, 
ozsonna és likőr készle
tek.

Virágtartók, pálma, csere
pek. Képálványok. 

Petroleum asztali és íüggő 
lámpák.

Színes thea, kávé és moc- 
ca csészék.

Ezen kiárusítással 
nem nagyhangú 
reklámot kíván a 
cég szerezni, de 
komolyan tulhal- 
mozott aruraktá- 
rnt akarja csök
kenteni, az áruk 
álrakásával járó 
dolog és törés ki
kerülését elérni. 

Az átalakítás alatt 
a jelenlegi helyi
ség mellett Sző- 
gyény Marich-u. 
3. szám alatti szűk 
helyiségbe költö
zött a d
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M s i g y  k a r á c i o n ^ i  T á i á r

KIZÁRÓLAGOS OLCSÓ ÜZLETlI
Valamennyi árukat az 

eddigi olcsó áraimnál is 
meglepően Ü «  k  B& &1 
O l C S O B & i f r a i l  aján
lom fel a

■

l í r á n y i  mit
alkalmával nagyr abecsii 11 
vevőimnek.

Itt felsorolt néhány so
rozat csupán fogalmat ad
nak olcsóságaimról.

Divatbarhet szép 
színekben 44 fill. mtr, 

Színtartó barchet nagy
választékban 40 fiil. mtr 

Tenisz barhet 35 „ „
Mosó kreton 
jó minőség 36 „ „

Festő kreton 38 „ „
Mosó delin 40 „ ,,
Fránézi delin 90 „ „
120 széles rnhakelme szép 

színekben 80 fill. mtr. 
120 széles divatkelme nagy 

választékban K l  20 mtr 
140 széles an

gol kelme „ 2‘10 „
| Színes bársonyok K 138 „

Színes férfi ing
tartós zefirből 1 K SO fill.

Fehér férfi ing
jó siffonból 1 K SO fill.

Női ing hímzett
vagy dúsan szegélyezve 1 K SO fill.
Gyermekruhácska
színtartó barchetból 1—3 
évesig 1 K SO fill.
Reformkötények 1 k  so mi. 
Férfi alsónadrág
prima köpperből 1 K 30 fiil.
Zsebkendő fehér
vagy szines szélűtueatja 1 I\ SO fill.
Férfi harisnya szép
színekben fi drb. 1 K SO fill.
Damast abrosz 1 k  so ah. 
Lepedő szegve i k  so mi. 
Damast törülköző
3 darab 1 K 80 fill.

iT Y tfT T T W H  k F T ,A  SZENT IMREUTCA.I
U  M. V /JJ - JLy I Ám i A  Barátok épülete á tel len éhen .1átellenébeu.LJ

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alett 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1, r. poroszszeiiet 4.40, szápávi sze
net 2'80, palotai szenet 1'40, aprixotl 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

A nagyérdemű közönség 
tudomására hozom, hogy

Távirda-u. 5. sz.
alatt levő

elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és azt a legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb igé
nyeket is kielégítem szolid 
árak mellett. A nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sá t kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
férfiszabó.

•szobrÓ£&éököftt&gö&.epe-
m  m  m
•Bel-é5külföldt<̂ ériite\jenil'
€ í> m ó 3 rá \j*D ire m lé k G k é = -
p ü le tk ö G ^ & zc tJ rö ^ z -T T iu n -
■ tó k M vé ö z í-ö irem lé W e rv e U
• ö s f e h é r v ö T - ő í m o m t c e L -  l f t

H Ő I K E Z I M U N K Á K é s  H O Z Z Á V A L Ó K  

M O D E R N  E L Ö N Y O M D A  
W A I M Á R  F E R E . N C Z  Ú T Ó D A

ZA H AJSZKY  GYÖRGY
S Z É K E S F E H É R V Á R
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FEJÉPMEGYEINAPLÓ 1914. január 4.
?T:

Veszprémi; klállitáson -1904.

Éremmel kitüntetve t
Pécsi országos kiállításon 1907.

Z o n j í w á k :
. PIANINOK! —  HARMONIUI0OK!
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTEK, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, atb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK. -
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

m u í

Zongorák 600 K-lóI feljebb
Píaninók 450 T . ££
Harmoniumok 70 , t
Cimbalmok 70 ,  ,
Cimbalmok pedállal 130 „ . ca

gSüJT 10 é v i jó tá llá s s a l. ~% 531  
Javítások és hangolásuk a lég- ~  

jutányosadban eszközöltatnek. -.V \

E iN  M Á R T O N * 5
Dunéntu! legnagyobb 

hangszerkészítő teleoe. í j j
l<ossuth-u.2.ésSimor-u.37.vi

í 'r ;

• 6 e ® e e ® ® ® ® s ® e ® ® 5 5 © @ i 5 @ i 5 5 ^  

I  JÓL ÉS OLCSÓN AKAR ÖN BIZTOSÍTANI ? |  
$  K é r j e n  p r ó b a a j á n l a t o t  ©
®  A Katholikus népszövetségi Biztosítási Iroda J |
^  Székesfehérvári Képviseletétől (Palotai-utca 19. sz. a.) ^
£  hol mindennemű biztosítások eszközöltetnek. Biztosit ©  
^  tűz, jég, baleset, betöréses lopás, rablás, vasúti szeren- @  
£  csétlenség ellen, élet, járadék, fiúellátási és leánykihá- 0  
0  zasitási biztosítások a legkülönbözőbb módozatok m  
a  szerint köttetnek. Nepbiztositasokat orvosi vizsgalat nel- ^  
a  kül köt, állatbiztosító szövetkezetek alakítását dijmen- @  
a  tesen végzi. Felölelve az üveg, szavatossági, jelzálog- 0  
a  kölcsön (annuitásos) biztosítási ág. ^
A  Felvilágosításokkal készséggel szolgál a képviselet. @  
A  Biztosítások felvételére tisztviselő kiküldetik. ©
0  A Katholikus Népszövetségi biztosítások fedezetéü ©  
©  szolgáló részvénytőke és készpénztartalékok összeg @  
©  417 millió koronán felül. @

MAGYAR KIRÁLY szálloda
étterem és kávéház teljesen átalakítva 
és berendezve áll a nagyérdemű hely
beli és vidéki közönség rendelkezésére.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
—  csopaki és öreghegyi borok. —

A fővárosban elsőrendű üzletemben éveken át 
szerzett tapasztalatimat óhajtom itt is érvénye
síteni, hegv vendégeim legkényesebb ízléseinek 
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség tfimo- 
— gatását kérve maradtam tisztelettel _

I C a s z á s  X - ^ ^ J i C f c í s
------- szállodatulajdonos és vendéglős.'__ —

—  Esténkint elsőrendű zene. —

pótlékot használ Ön 
szomszédasszon y?

Nős — én maradtam és 
maradok a kipróbált, régóta 
bevált és szívesen meg
szokott „Valódi" : Franék: 
kávépótléknál a „kávé- 
daráló“-vaL

Ó r i á ü A  w ú l& m w ú é U
M I N D E N N E M Ű

b t  a legfin om abb k iv ite lig .  
L egolcsóbb  árakért kapható

KOVÁTS ANTAL
ú r i  é s  nő i d i v a t á r n h á z á b a n .

b t a b l e t t á k  m
f |  : fej és fogfájásnál, influenzánál, rheumánál stb. =| 
jj| elismert fájdalomcsiliapitószer : | |
Ü A valódi Aspirínnek sok az utánzata, azért kérjük, | f  
S  hogy az Aspirint „Bayer“ féle Aspirfn tabletták || 
f i  alakjában szerezzék be. Eredeti csomagolás =

£  20 tabletta á 0,5 gr. 1 kor. 20 fül. =f
Minden tablettán az Aspirin szó látható. S

Y I D A  E L E K
Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Megyházépület.

r
Bőrbutorokat speciális módszer szerint, 
sálon, úri, ebédlő stb. szobák kárpitozott 
bútorait, mindennemű díszítéseket, szál

_____ ____________lodák és villák berendezéseit. Szoba tapé
tázások, linóleum lerakások, valamint minden ej szakmába 
vágó munkákat kiváló gonddal, teljes fe le lősséggel! —
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr vagy afrik matrá- 
cok, roletták, nagyobb m ennyiségben külön árszabás szerint

gyönyörű művész vászon
függönyöket, (19 koronátó- 
kezdve), párnákat, Brisse- 
bisse-eket, rézrndak, róz- 
vitrágen rudakat stb.

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
és ezüst éremmel kitüntetett „ V I  D A 
ágykarosszékek állandóan ra k tá ro n !

Teljes tisztelettel

VIDA ELEK,
kárpitos és díszítő.,

“ELVEM SZOLID!

Raktáron tartok

Nyoma Könyvoyotolt az Egyházmegyeimdában, Székesfehérvárott.
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